
 

Saradnja  i  
 

Matični broj: 20337079 

PIB: 105306113 

 

ZAHTEV I PUNOMOĆJE ZA VANSUDSKU NAPLATU DOSPELIH POTRAŽIVANJA 
ORDER AND POWER OF ATTORNEY FOR OUT OF COURT DEBT COLLECTION 

by fax to: 00381 11 3121696             by e-mail to: office@oekb-fss.rs 

Podaci podnosioca zahteva :  
Aplicant’s data: 

Ime firme:  
Company name: 

Adresa i poštanski broj:  
Adress: 

Matični broj:                                                        Poreski broj (PIB): 
Identification number:                                         Tax number: 

Osoba za kontakt:                                                
Contact person: 
Tel:                                              Fax:                                       E-mail: 

Podaci o dužniku: 
Debtor data: 

Ime firme: 
Company name: 

Adresa i poštanski broj:  
Adress: 

Matični broj:                                                          Poreski broj (PIB): 
Identification number:                                          Tax number:  

Osoba za kontakt ( ime i prezime, funkcija) :   
Contact person (name, surname and position):                        
Tel:                                              Fax:                                      E-mail: 

Informacije o potraživanju: 
Receivables information: 

Broj fakture          Datum fakture           Iznos fakture           Datum dospeća       Nenaplaćeni iznos 
Invoice number    Invoice date              Invoice amount       Due date                  Unpaid amount 
___________       ____________        _____________       ______________    ______________ 
___________       ____________        _____________       ______________    ______________ 
___________       ____________        _____________       ______________    ______________ 
___________       ____________        _____________       ______________    ______________ 
Ukupan iznos dugovanja:  
Total amount of debt: 

Koji su razlozi za neplaćanje?  
Reasons for non-paying: 
 
Šta je preduzeto do sada da se iznos naplati? 
Actions taken on debt collection: 

Ovim ovlašćujemo OeKB doo Beograd da može u naše ime i za naš račun preduzimati sve poslove, 
pravne i faktičke radnje vezane za naplatu potraživanja gore navedenih u ovom zahtevu. / We hereby 
authorize OeKB doo Belgrade to act for and on our behalf and to undertake all necessary legal and 
other acts regarding Debt Collection specified in this Order  

Podnošenjem zahteva Podnosilac potvrđuje da je upoznat i prihvata da se na odnose između strana primenjuju Opšti uslovi za pružanje finansijskih usluga 

naplate potraživanja OeKB d.o.o. Beograd (Jul 2008) objavljeno pod www.oekb-fss.rs  / By submitting of this application Applicant hereby confirms that it is 

informed and agrees that General Terms and Conditions for providing debt collection services of OeKB d.o.o. Belgrade shall  apply on the relations 

between the parties (July 2008)  published under www.oekb-fss.rs  

 

Datum:                                                     Podnosilac zahteva: 
Date:                                                        Applicant: 

 

http://www.oekb-fss.rs/
http://www.oekb-fss.rs/

